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Iepirkuma “DaZadu **Ga-PSMA11 raZo$anas un diagnostikas
materidlu iegdde atbilstosi nolikuma izvirzitajam prasibam”

ID Nr. RSU-2017/28/Z1-SP/10000

Procurement “Purchase of different ®*ga-psmall preparation
and diagnostics materials in accordance with the requirements

set out in the terms of reference”
ID No. RSU-2017/28/Z1-SP/10000

PIRKUMA LiGums Nr. U§-A k0l _/63%.’)

PURCHASE CONTRACT No 4~ &%/JO/ i J 2K

Riga, A Seplewcbar 2017

Rigs, 2017.gada g@ﬁ;ﬁm&ﬁ”

Rigas Stradipa universitite (sertificéta atbilstigi ISO
9001 standartam ,Kvalitites pérvaldibas sistémas.
Prasibas” un atbilstigi LVS EN ISO 50001 standartam
“Energop@rvaldibas sistémas. Prasibas un lietodanas
norddijumi®) rektora Jipa Gardovska persond, kur§
rikojas  atbilstigi Rigas Stradipa  universitites
Satversmei (turpmak ~Pircgjs), no vienas puses,

un
Eckert & Ziegler Eurotope GmbH generdlmenedZeru

Andrea Hawerkamp un Andre Hep persond(turpmak —
Pardevéjs), no otras puses (abi kopa turpmak — Puses),

pamatojoties uz iepirkumu ,Dazadu **Ga-PSMA11l
razo$anas un diagnostikas materidlu iegide atbilsto$i
nolikumd  izvirzitajaim  prasibdm”  (lepirkuma
identifikdcijas  Nr. RSU-2017/28/Z1-SP/10000)
(turpmak — Iepirkums)

izsakot savu brivu gribu — bez maldibas, viltus vai
spaidiem, noslédz ligumu (turpma@k — Ligums) par
sekojo3o:

1.  Vieno3anis priekSmets

1.1. Pircgjs pérk un Pardevgjs pardod un piegada
PircEjam moduliros Lab Eazy materidlus
saskapd ar tehnisko specifikaciju, kas tiek
noforméta un pievienota ka Liguma I.pielikums
un kas ir neatpemama Liguma sastivdala (turpmak
- Prece).

1.2, Pardevéjs Preces piegddi veic pats ar saviem

lidzek]iem, ickartam un citiem nepiecieSamajiem

resursiem, ja vien to tie$i nav uzpémies Pircgjs.

1.3. Vieno3ands ir paredzéti visi Preces piegades

tiesibu pieskirSanas noteikumi un papildus ligumi

vai vienoSands Liguma izpildes ietvaros netiek
slégti.

2. Ligumcena un norékinu kiirtiba
Ligumcena par Preci un tds piegadi tiek noteikta
17060.00 EUR (septippadsmit tiksto§i seSdesmit
euro un 00 centi) bez pievienotds vértibas nodok|a

Z1.

Riga Stradip8 University (certified in accordance with ISO
9001 standard “Quality management systems” and LVS EN
ISO 50001 standard “Energy management systems -
Requirements with guidance for use") represented by rector
Janis Gardovskis, who acts in conformity with Riga Stradip§ |
University Constitution (hereinafter - the Purchaser),

and

‘Eckert & Ziegler Eurotope GmbH represented by general

manager Andrea Hawerkamp and André Hep (hereinafter —
the Seller), (the Purchaser and the Seller hereinafter jointly
referred to as the Parties), :

on the basis of the procurement “Purchase of different **ga-
psmall preparation and diagnostics materials in accordance
with the requirements set out in the terms of reference”
(Procurement  identification No.  RSU-2017/28/ZI-
SP/10000), (hereinafter — the Procurement),

expressing free will - without fraud, duress and undue
influence herewith enter into the following contract
(hereinafter — the Contract) and agree on the following:

1. Subject of the Contract

1.1. The Purchaser shall purchase from the Seller and the
Seller shall sell and deliver to the Purchaser Modular
Lab Eazy materials (hereinafter - the Goods) in
conformity with the technical specification that has
been drawn up and attached to the Contract as an
annex no. 1 and which shall be regarded to be an
integral part thereof.

The Seller shall effectuate delivery of the Goods by
own means, equipment and other necessary resources,
unless the Purchaser has specifically undertaken to
perform the same.

The Contract contains all provisions for granting
delivery rights to the Goods, and no additional
agreements or contracts shall be concluded within the
framework of the present Contract.

2, Contract Price and Terms of Payment

The contract price for the Goods and delivery shall be
17060.00 EUR (Seventeen thousand sixty ewros and
00 cents) excluding value added tax (hereinafter -

12

1.3.

2.1




(turpmik — PVN) (turpmak - Ligumcena) atbilstigi
2.pielikumam. Papildus Ligumcenai Pirc&js maksa
PVN Latvijas Republikd spékd eso3ajos
normativajos aktos noteiktajd apméra.

Ligumcend ir iekl|autas visas ar Preces piegadi
saistitds  izmaksas, pakalpojums, materili,
darbaspéka izmaksas, tehniskais nodrofindjumus,
nodevas un atjaujas no treSajim personam (ja
tadas konkrStai Pakalpojuma izpildei ir
piemérojamas), piegdde, minéto aktivitisu
realizicijai nepiecieSsamie paligmateridli un
iekartas u.c. maksdjumi, iznemot PVN, kas tiek
noradits atseviski.

Pircgjs piepem un atzist Pardevgja elektronisko
(nodokju) rékinu, ja tas noforméts atbilstosi
normativo aktu prasibdm un noshtits uz
elektronisko adresi e-rekini@rsu.lv. Pret§ja
gadfjumd Pardevéjs iesniedz Pircgam rékinu
rakstveida.

2.2

23

2.4. Pircéjs samaksu par Preci, atbilstigi faktiski
piegAdatajam apjomam, veic ar parskaitfjumu vz
Pardevéja Liguma noradito kreditiestddes nor&kinu
kontu 30 (trisdesmit) dienu laiki péc Pardevéja
izrakstita r&kina un Pusu abpus&ji parakstita Preces
piepem3anas — nodoSanas akta sapem$anas dienas,
vai, ja Pircgjs akcepté, pdc Pardevgja izrakstita
rékina, kas apliecina Preces piegades piegpem3anu
— nodoSanu, abpus@jas parakstiSanas dienas.
Izrakstot rekinu, tajd obligati janordda Liguma
numurs, datums un Pircéja kontaktpersona, pretgja
gadfjuma Pircgjs ir tiesigs bez soda sankciju
pieméroSanas kav8t 8aja punktd noteikto
maksdjumu termigu.

3. Preces pasiitifana, piegdde un piepemSana

3.1.Par pasiitjumu Liguma izpratn& uzskatams
Pashititdja Ligumd@ noteiktds kontaktpersonas

elektronisks (e-pasta) pieprasjums Pardevéja
Liguma noteiktajai  kontaktpersonai  Preces
piegédei.

3.2, Pardevgjs Preces piegadi Pircgjam veic ne vélak
ki 30 (trisdesmit) dienu laikd no pasiitijuma
veikSanas dienas, iepriek3 savstarp@ji saskapojot
konkré&tu Preces piepemsanas — nodo3anas vietu un
laiku,

Precei jabut  jaunai, nelietotai, pilniba
funkciongjosa staAvokli, atbilstoSai tehniskajai
specifikacijai un Pircgja definétajam prasibam.

3.3

3.4. Vienlaicigi ar Preci Pardevgjs nodod Pircgjam visu
Preces pavado3o dokumenticiju,
izpilddokumentaciju anglu valoda un
dokumentdciju par deriguma termipu, ja tadi
konkrétajai Precei paredzeti.

Preces piepemSana — nodoSana tiek noforméta
nosiitifanas dienZ un apstiprindta ar Preces

3.2,
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2.3,

24.

VAT) (hereinafter — the Contract Price) as attached in
annex no. 2. In addition to the Contract Price, the
Purchaser shall pay the value added tax at the rate set
in the applicable Latvian laws.

The Contract Price shall include all expenses related to
the delivery of the Goods, service, materials, labour
costs, technical provisions, duties and permits issued
by third parties (if applicable to the particular service),
delivery, auxiliary materials and equipment necessary
for completing the afore indicated activities, a.o.
payments, excl. VAT to be indicated separately.

The Purchaser undertakes to accept and recognise the
Seller’s electronic (tax) invoice, if the invoice is
drafted in conformity with the requirements of the
regulatory enactments and is sent to the following e-
mail address: e-rekini@rsu.lv. Otherwise, the Seller is
obliged to submit the invoice to the Purchaser in
written form.

The Purchaser shall pay for the amount of Goods
actually delivered by bank transfer to the Seller’s
current bank account indicated in the Contract within
the period of 30 (thirty) days after receipt of the
Seller’s invoice and mutually signed Acceptance —
Delivery Certificate, or, if agreed by the Purchaser,
after mutual signing of the invoice issued by the Seller
and confirming acceptance - delivery of the Goods.

When issuing an invoice, it must contain the number of

the Contract, date and the Purchaser’s contact person.
Otherwise the Purchaser is entitled to delay the term of

payment indicated herein without incurring any penalty
fee.

3. Placement of Orders, Delivery and Acceptance of the

3.1

32.

34,

3.4.

39,

Goods

Within the framework of the present Contract an order
shall be an electronic (e-mail) order for the delivery of
the Goods placed by the Purchaser’s contact person
indicated in the Contract with the Seller’s contact
person indicated therein.

The Seller shall deliver the Goods to the Purchaser not
later than within 30 (thirty) days following the day of
placing the order, by agreeing on the specific time and
place of acceptance and delivery of the Goods beforehand.

The Goods must be new, unused, fully functional and
correspond to the technical specification and the
requirements defined by the Purchaser.

Upon delivery of the Goods, the Seller shall hand over
to the Purchaser all accompanying and executive
documents in English, likewise documents on the
validity term of the Goods, if applicable to the
particular Goods.

The acceptance and delivery of the Goods shall be on
the day of dispatch be confirmed by an Acceptance —




3.6.

3%

4.1,

4.2,

4.3.

4.4,

4.5.

piepemSanas — nodoSanas akta vai, ja Pircgjs
akcepte, PardevEja izrakstita rékina, kas apliecina
Preces piepemSanu — nodoSanu, abpusgju
parakstifanu (Puses var akceptét elekironiski e-

pasti apstiprindjumu). Ja piegemdanas -
nodoSanas ietvaros tiek konstatétas kadas
neatbilstibas (iztrikums, nepilnvértiga

funkcion8$ana u.c.), Pircgjs rakstveidd (vai
elektroniski e-pastd) fiksé visas nepilnibas un
informé par tim Pardevéju, bet Pardev&jam tas
Jjanovérs bez papildus samaksas sapritigd termipd,
par terminu iepriek3 vienojoties ar Pirc&ju. Puses
paraksta piepem¥anas — nodoSanas aktu péc
neatbilstibu novérsanas.

Preces piegdde, ja Pirc8js to akcept, var tikt
sadalta pa posmiem atbilsto¥i veicamajiem
uzdevumiem un sasniedzamajiem rezultatiem, kas
tick fiksSts Preces piepem$anas — nodoSanas
ietvaros. Ja Preces piegdde tiek sadalita pa dajam
pec Pirc8ja liguma, Pirc&js sedz visus ar Preces
papildus piegadi saistitos izdevumus.

Jautajumi par Preces atbilstibu Vieno¥anas
noteikumiem tiek risinati, Pusdm savstarpgji
vienojoties. Ja 2 (divu) nedéju laikd vienoties
neizdodas, Pircgjs ir tiesigs pieaicinat neatkarigu
ekspertu. Ja eksperta sleédziens apstiprina par
pamatotu Pircgja viedokli, Pardevéjs ne tikai
novers attiecigos trikumus, bet arT Pircgja noteikta
termind un kartiba sedz eksperta pieaicind¥anas
izmaksas.

4. PardevéEja saistibas

PardevEjs appemas veikt savlaicigu un kvalitativu
Preces piegddi Pirc&ja pérstavija klatbiitng Liguma
noteiktajos termipos un  kartiba, iepriekd
savstarpgji saskapojot konkrétu piegades laiku un
viefu.

Pérdevgjs garant€, ka Prece ir atbilsto$a Pircgja
izvirzitajim prasibdm, Liguma nosacijumiem un
Pircgja pasitijumam.

Pardevéjs appemas piepemt atpaka] Preci
gadljumd, ja ta neatbilst Liguma prasibam, un
Piegadat Liguma prasibam atbilstou Preci,
piegides termipu ieprieks saskapojot.

Ja Pircgjs izbeidz Ligumu sakardi ar to, ka
Pardevéjs nepilda savas saistibas atbilsto3i Liguma
nosacijumiem, Pardev&jam ir piendkums Pircgja
noteiktajd termipd atgriezt Pircgja veikto samaksu
(ja tada ir veikta). Ja Pircgjs 3ada gadijuma ir jau
san&mis Preci, vai vismaz tas daju un vélas to atzit
par piepemamu, ir noform&jams atbilsto¥s
piepem3anas - nodoSanas akts un veicama
samaksa (vai attiecigi atgriezama) atbilsto$i Preces
apjoma veértibai.

Pardev&js appemas lidz ar Preci nodot Pircgjam
visas normilai Preces izmantofanai nepiecie$amis

3.6.

3.7

4.1.

4.2,

4.3.

4.4,

4.5,

Delivery Certificate or, if agreed with the Purchaser,
by mutual signing of the invoice issued by the Seller
and confirming acceptance - delivery of the Goods
(Email exchange of signatures being sufficient). In
case of establishing any discrepancies during
acceptance — delivery of the Goods (shortage,
malfunctioning etc.), the Purchaser will document and
detail the discrepancies in writing (Email being
sufficient) and the Seller shall eliminate such at no
extra charge within the reasonable term mutually
agreed upon.. Following elimination of the established
shortcomings the Parties shall sign an acceptance -
delivery certificate.

If agreed with the Purchaser, the delivery of the Goods
may be split into stages, based upon the tasks to be
completed and results to be achieved, what shall be
accordingly fixed upon acceptance —~ delivery of the
Goods. If Purchaser requests a split in the delivery of
the Goods, then fright charges for any additional
deliveries are to be borne by Purchaser.

Any issues related to the compliance of the Goods with
the provisions of the Contract shall be solved by
mutual agreement. If the Parties fail to reach an
agreement within the period of 2 (two) weeks, the
Purchaser may invite an independent expert. In case
the expert finds the opinion of the Purchaser
substantiated, the Seller shall not only eliminate the
established shortcomings, but also cover the costs of
engaging the expert within the term and according to
the procedure specified by the Purchaser.

4. Obligations of the Seller

The Seller undertakes to ensure timely delivery of the
Goods in proper quality, by the deadlines and in
conformity with the terms and conditions of the
Contract, in the presence of the Purchaser’s
representative, by agreeing on the place and time of
delivery beforehand.

The Seller assures and warrants that the Goods
correspond to the Purchaser’s requirements, provisions
of the Contract and the order placed by the Purchaser.

The Seller undertakes to take back any Goods, if they
do not meet the requirements of the present Contract
by delivering the Purchaser the Goods corresponding
to the provisions of the Contract.

Should the Purchaser terminate the Contract due to the
Seller’s failure to fulfil its obligations in accordance
with the terms and conditions of the Contract, the
Seller shall be obliged to refund the Purchaser the
payment made for the Goods within the period
specified by the Purchaser (if such payment has been
made). If the Purchaser has already received the Goods
or a part thereof and finds it acceptable, the Parties
shall draw a respective acceptance-delivery certificate
and make a payment (or accordingly refund) as per the
value of the amount of such Goods.

Alongside with the Goods the Seller undertakes to
transfer to the Purchaser all permits and licences
required for normal functioning thereof, if such are
applicable to the Goods. The provided authorizations
and licences shall remain in effect after handover of




4.6.

4.7.

4.8.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

3.5

5.6.

ataujas un licences, ja tddas Precei un tas
pilnvértigai lietodanai ir nosakdmas. Atlaujas un
licences ir speka ari péc Preces nodoSanas tajis
noraditaja termipd, ja vien no apstak]iem neizriet
vai Liguma nosacfjumos nav noteikts citadi.

Pardevéjam nav tiestbu nodot Liguma vai tas dajas
izpildi trefajam persondim, izpemot gadijumus, ja
Pardevéju aizstdj ar citu atbilstoSi komerctiesibu
jomas normativo aktu noteikumiem par
komersantu reorganiziciju un uzpémumu pareju.

Pardevgjs apnemas nekavgjoties, bet ne vélak ka 3
(tris) darba dienu laikd@ rakstveidd informét
Pirc&ju, ja Liguma izpildes laika:

4.7.1. tiesa tiek ierosindta Pardevgja
maksatnespéjas vai tiesiskds aizsardzibas
(&rpustiesas tiesiskd@s aizsardzibas) procesa
lieta;

4,7.2. Pardevgja
apturéta;

4.7.3. Pardevgjs tiek registréts ar PVN apliekamo
personu registrd vai izslégts no ta (atsiitot
Pirc&jam apliecibas kopiju).

saimnieciskd  darbiba tiek

Pardevéjs papildus min&tajam saisttbam appemas:

4.8.1. atlidzindt Pircgja zaudgjumus, kurus tam ir
tiesibas sapemt saskapa ar LR Civillikuma
nosacfjumiem par zaudgjumu atlidzibu un
kas rodas Liguma parkdpuma no Pardevéja
puses gadijuma;

4.8.2, pgc Pircéja pieprasijuma iesniegt ar Liguma
izpildi saistito informaciju.

5. Pircéja saistibas
Pircgjs appemas savlaicigi veikt Liguma
nosacijumiem un  pas@tfjumam  atbilstoSas
Pardevsja piegadatds Preces piepem3Sanu.
Pircéjs appemas veikt samaksu par kvalitativu,
Liguma nosacijumiem un veiktajam pasftijumam
atbilstoSu Preci Liguma noteiktajos termigos un
kartiba.
Pirc&js appemas, ciktal tas ir atkarigs no Pircgja,
Pardevéjam nodrofindt piendcigus apstikjus
Preces piegadei.
Pircgjs ir tiesigs izvirzit pretenziju Pardevgjam vai
atteikties no Preces piepemZanas, ja Precei ir
novérojami bojajumi vai citi trikumi.
Pircgjs ir tiesigs vienpus€ji izbeigt Ligumu un
atgriezt Preci Pardevgjam, sapemot atpaka| veikto
samaksu, ja Preces lietoSanas laikd, bet ne velak ka
3 (trfs) meénes$u laikd kop¥ Preces piegem3anas,
tieck konstatéta Preces neatbilstiba Liguma
nosacijumiem.

Pircgjs ir tiesigs, rakstveida pazigojot Pardevéjam,
Ligumu vienpusgji izbeigt, ja Pardev&js neizpilda
kidu no biitiskim Liguma saistibdm un pat péc

4.6.

4.7.

4.8.

5.1.

52,

53

54.

2.9;

5.6.

the Goods for the term indicated therein, unless the
existing circumstances or the terms of the Contract
provide otherwise.

The Seller may not transfer fulfilment of the Contract
or any part thereof to any third persons, except for
cases when the Seller is replaced by another entity in
accordance with the provisions of the Commercial Law
on reorganization and merger of undertakings.

The Seller undertakes to immediately however not

later than within 3 (three) working days notify the

Purchaser in writing on any of the following

circumstances that have set in during the validity term

of the Contract:

4.7.1. the Seller is subject to insolvency or legal
protection  (extrajudicial legal protection)
proceedings;

4.7.2. the economic activity of the Seller is halted;

4,7.3. the Seller is registered in the register of VAT
taxable persons (or excluded from the register)
(by sending the Purchaser a copy of the
certificate).
Additionally, the Seller undertakes:
4.8.1. to indemnify any damages caused to the
Purchaser in accordance with the provisions of
the Civil Law of the Republic of Latvia on
compensation of losses arising from the grossly
negligent or intentional breach of the Contract
by the Seller, excluding however in any case
loss of profits, business or revenue or any
special, indirect, or consequential damages -;
upon request, to provide the Purchaser with
information related to the performance of the
Contract.

5. Obligations of the Purchaser

The Purchaser shall accept the delivered Goods in
timely manner, provided such meet the terms and
conditions of the Contract and the placed order.

The Purchaser undertakes to pay for proper quality
Goods delivered in accordance with the requirements
of the Contract and the placed order, by respecting the
terms of payment agreed therein.

The Purchaser undertakes, insofar is depends on the
latter, to guarantee the Seller proper conditions for the
delivery of the Goods.

The Purchaser may submit a complaint to the Seller or
refuse to accept the Goods, if the Goods are visually
damaged or otherwise defective.

The Purchaser is entitled to unilaterally terminate the
Contract, return the Goods to the Seller and receive a
refund of the payment made for the Goods, in case any
non-conformity of the Goods with the terms of this
Contract is established during use of the Goods,
however not later than 3 (thre¢) months following
acceptance thereof.

The Purchaser is entitled to unilaterally terminate the
Contract by giving the Seller a written termination

4.8.2.
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6.1.

6.2.

6.3.

%L

T3

8.1.

bridindgjuma sapem3anas turpina to nepildit vai
pielauj parkapuma atkartoSanos, ki arT gadijuma,
ja Pardev&ja saimnieciska darbiba ir apturéta ilgik
par 2 (divam) nedéjam.,

PircEjam ir tiesibas nodot ar Ligumu saistito
informaciju ta izpildes kontrolé iesaistitajim
institlicijam saskand ar normativajiem aktiem vai
citiem noslégtajiem ligumiem, k& arT tiesibas no
Liguma izrieto3o maksajumu piedzinu vai visu
prasfjumu nodot (cedét) treSajam person&m.

6. PuSu mantiska atbildiba

Ja Puses kiddu no Liguma izrietoSajam saistibim
izpilda nepiendcigi vai neizpilda 7sta laika
(termipa), vainiga Puse par katru no parkapumiem
maksd otrai Pusei Iigumsodu 0,5% apmérd no
laikd neizpilditds saistibas summas par katru
nokavéto dienu, bet ne vairdk ki 10% (desmit
procentus) no pamatparida vai galvenas saistibas
apmera.

Laika, kad Pardev&ja saimnieciskd darbiba ir
apturéta, Pircgjam ligumsods netiek aprékinats.

Ligumsoda samaksa neatbrivo Puses no turpmikas
saistibu izpildes, ja vien Puses konkr&ta gadijuma
nevienojas savadak.

7. Preces deriguma termins

Preces derfguma termip$ ir atbilstods tehniskaja
specifikacija noraditajam, no konkrétds Preces
piepemSanas - nodo3anas dienas un Preces
deriguma terminam jabiit atbilstoSam tehniskaja
specifikacija noteiktajam prasibdm, ja tads
konkré&tajai Precei ir noteikts.

Pardevéjs Preces piegadi veic atbilstofi deriguma
termipa un raZotdja noteiktajam Preces
transport&$anas prasibam. Ja Pardevgjs piegadd
Preci ar neatbilsto¥u deriguma termipu un raZotdja
noteiktajgm transportéSanas prasibdm, Pircgjs ir
tiesTgs Preci nepiegemt. Pardev@js p&c Pircgja
pieprasijuma uzrdda dokumentdciju par raZotdja
transportéSanas prasibu  ievéroSanu piegades
procesa (atbilstoSi preces specifikai, ievérojot
specidlos noteikumus attiecTbd uz preces piegadi
noteiktd temperatiird, vide, viela, iepakojuma utt.).

8. Neparvarama vara

Puses tiek atbrivotas no atbildibas par Liguma
saistibu nepildiSanu neparvaramas varas vai
arkartéju apstakju dé], kurus attiecigd puse (vai
abas puses) nevar€ja ne paredzet, ne noverst, ne
ietekm@t un par kuru rafanos puses nav atbildigas,
izpemot Liguma noteiktos gadijumus. Par Sddiem
apstik|liem atzistamas stihiskas nelaimes, kara
darbiba, blokade, civiliedzivotaju nemieri, streiki,
sakaru un kreditiestdZu darbiba.
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6.1.

6.2

6.3.

7.1.

T2

8.1.

notice, in case the Seller violates any of material
contractual obligations and has not remedied the
breach or repeats the same after being given a warning
notice, and also in case the Seller’s economic activity
is halted for a period of time exceeding 2 (two) weeks.

The Purchaser is entitled to disclose any information
that is related to this Contract to the institutions
involved in monitoring performance thereof as
provided for in the applicable legislative enactments or
any other contracts and may assign the collection of
any payments or the entire claim hereunder to third
persons.

6. Financial Obligations of the Partics

Should the Parties fail to fulfil any contractual
obligations hereunder, fulfil them improperly or fail to
meet the deadline for fulfilment thereof, the guilty
party shall pay the other Party a contractual penalty in
the amount of 0.5% of the amount of such outstanding
obligation for each day of delay, however not
exceeding 10% (ten percent) of the principal debt or
the amount of the principal obligation.

No contractual penalty shall be applied to the
Purchaser within the period when the economic
activity of the Seller is halted.

Unless specified otherwise, the payment of a
contractual penalty shall not exempt the Parties from
fulfilment of their contractual obligations hereunder.

7. Validity Term

The validity term of the Goods following acceptance —
delivery of the specific Goods shall correspond to the
technical specification and shall comply with the
requirements set out in the technical specification, if
any such requirements have been set for the particular
Goods,

The Seller undertakes to deliver the Goods by
respecting the validity term requirements and
transportation requirements set by the manufacturer of
the Goods. In case the Goods delivered by the Seller
do not meet the validity term requirements and the
manufacturer’s  transportation requirements, the
Purchaser may refuse to accept such Goods. Upon the
request of the Purchaser, the Seller shall present
documents confirming compliance with the
manufacturer’s transportation requirements at delivery
(according to the specification of the Goods and in
compliance with any specific requirements regarding
temperature regime, environment, substance, packing
etc.).
8. Force majeure

The Parties shall be exempt from liability for the
failure to fulfil any contractual obligations hereunder
in case of force majeure or extraordinary
circumstances, which could be neither foreseen, nor
averted or influenced by the affected Party (or both
Parties) and for the occurrence of which the Parties are
not at fault, with the exception of cases specified in the
Contract. For purposes of this Contract, force majeure
means natural disasters, warfare, blockade, civil unrest,
strikes, breakdown of communication services or credit




8.2. Katra no Pusém, kuru Liguma ietvaros ietekmé

neparvaramas varas apstak]i, nekavéjoties par to

informé otru Pusi.
83.Ja kiada no Pusém, kuras ricibu ietekmé
neparvarama vara, bez objektiva iemesla

neinformé otru Pusi par neparvaramas varas

apstikju iestdSanos 5 (piecu) darbdienu laika, td

netiek atbrivota no Liguma saistibu izpildes.

Ja neparvaramas varas apstak]i turpinas ilgak neka

30 (trisdesmit) kalendara dienas, Puses kopigi

risina jautdjumu par Liguma turpmiko izpildi vai

izbeigianu. Liguma izbeig¥anas gadijuma, kuras

pamats ir neparvarama vara, nevienai no Pusém

nav tiesibu prasit zaud&jumu atlidzibu.

9. Liguma darbibas termips, grozijumu

izdariSana un Liguma izbeigSana

9.1. Sis Ligums stdjas spska diend, kad tas ir
| savstarp&ji parakstits, un tas paliek speka Iidz
bridim, kas notiek vispirms: vai a) tiek izpilditas
visas $ajd Ligumd minétas Pudu saistibas vai b) ir
pagdjis viens gads kop§ Liguma noslégSanas. Ja
gadijuma Pasiititdjs nav pasiitfjis Preces pilnd
apmeérd, ki noteikts 2. Pielikumd, Piegaditdjam
tomér ir tiesibas izrakstit r€kinu par atlikulo
Liguma cenu 30 dienu laikda p& Liguma
noslég¥anas pirmas gadadienas.

8.4.

9.2. Pardevgjs ir tiesigs vienpusgji izbeigt Ligumu bez
Pircgja piekriSanas, ja Pirc&js vismaz 2 (divas)
reizes nav ieverojis Ligumi@ noteikto Preces
apmaksas termipu.

9.3, Puses ir tiesigas vienpusgji izbeigt Ligumu vai
atlikt ta izpildi bez sankciju pieméro$anas
gadijuma, ja tas pamatots ar valsts, padvaldibas vai
augstakstavo$u iestaZu un institiiciju izdotajiem
normativajiem aktiem vai parvaldes Imumiem.
9.4. Nebiitiskas izmaipas Liguma nosacijumos var tikt
izdaritas vienigi péc abu Pulu rakstiskas
vieno¥anas, kas ar to abpusgjas parakstiSanas
dienu k]iist par Liguma neatpemamu sastdvdalu. Ja
Puses nevar vienoties, paliek spkd iepriek3gjie
Liguma noteikumi. Bitiskas izmaipas Liguma
nosacijumos ir pieJaujamas tikai Publisko
iepirkumu likuma noteiktajos gadijumos.

10. Citi noteikumi

10.1. K3 atbildigo un pilnvaroto personu par Liguma
izpildi, Preces piepem3anu, iespg&jamo

8.2.

8.3.

8.4,

9.1.

9.2,

0.3,

9.4.

institutions' failure,
The Party affected by force majeure shall notify the
other Party thereof with immediate effect.

Should the affected Party fail to inform the other Party
on force majeure circumstances without good cause
within 5 (five) working days following occurrence of
such circumstances, the Party shall not be exempt from
fulfilment of its contractual obligations.

Should the force majeure conditions last for more than
30 (thirty) calendar days, the Parties shall jointly
negotiate on further execution or termination of the
present Contract. In case of termination of the Contract
due to force majeure, neither of the Parties may claim
indemnity of any damages.

9. Term, Amendments and Termination

The Contract shall take effect on the day when it is
mutually signed and shall remain in effect until a) all,
obligations of the Parties hereunder are satisfied, or b)
the first Contract anniversary whatever occurs first.-In
case Purchaser has not ordered the full amount of the
Goods as set forth in ammex No. 2, Seller is
nevertheless entitled to invoice the remaining Contract
Price within 30 days following the first Contract
anniversary.

The Seller is entitled to unilaterally terminate the
Contract without the Purchaser's consent, if the
Purchaser has delayed the term of payment for the
Goods at least twice.

The Parties may unilaterally terminate the Contract or
postpone fulfilment thereof without incurring any
penalty fees, in case it is substantiated by a normative
cnactment issued by state, municipal or supreme
authorities or institutions or by an administrative
decision.

Any minor amendments to the Contract require written
form and have to be signed by both Parties. Any such
amendments when duly signed shall constitute an
integral part of this Contract. In case the Parties are
unable to reach an agreement, the previous wording of
the terms of the Contract shall remain in effect. Any
fundamental amendments to the Contract are
admissible only in cases specified in the Public
Procurement Law.

10. Final Provisions

10.1. The authorized representative of the Purchaser in

charge of performance of the Contract, acceptance of
the Goods, approval of possible supplements or
changes (with the exception of signing of any
amendments to the Contract) shall be:

papildingjumu vai izmainu saskapo$anu (izgemot ph. , e-mail:
Liguma grozijumu parakstiSanu) no Pircéja puses } The Seller’s representative
Pirceis nozimé - , talr, shall be ph.: -
e-pasta adrese: -, e-mail: .+ The
, un no Pardevéja puses Parties undertake to notify each other in writing on
Pardevéjs nozimé , talr. any changes in the appointed representatives.
_,  e-pasta  adrese:




10.2,

10.3.

104,

10.5.

10.6.

10.7.

s

) A izmaigu
personalsastavd gadijumd vienpusgji rakstiski
informgjot otru Pusi.

Dokumenti, zipas vai cita korespondence, kas
ierakstitd pasta sitfjumd nositita uz Ligumai
norédito Puses adresi, uzskatima par pazigotu 7
(septitajd) darba diend péc sitijuma nodoSanas
pasta iestadé (ES dalibvalsti) vai 3 (trTs) nedéjas
péc sitfjuma nodoSanas pasta iestddé (cita

valsti).

Puses vienojas neizpaust konfidencidla rakstura
informaciju, kas attiecas uz otru Pusi un kjuvusi
zindma Liguma nosléglanas, izpildes vai
izbeigSanas gaita.

Puses stridus risina savstarp&ju sarunu cela. Ja
§ada veida 1 (viena) ménesa laikd vienoSanos
pandkt nav iesp&jams, Puses strfidu risina
atbilstigi Latvijas Republikd spékd eso3ajiem
normativajiem aktiem.

Liguma izpild@ tiek piem&roti Latvijas Republika
speka esoSie normativie akti un stridi tiek risinati
Latvijas Republikas tiesas.

Ja rodas strids par Liguma saistibu saturu,
Liguma noteikumu interpretdcija Puses piemé&ro
lepirkuma noteikumus un Péardevéja iesniegto
piedavajumu.

Jebkuru Saubu, attiecibd uz Liguma nosacijumu
interpretéciju, gadijuma par primaro tiek noteikts
Liguma teksts angju valoda.

Ligums sastadits latvieSu un anglu valodd uz 7
(septipim) lapdm 2 (divos) eksempldros ar
vienadu juridisko spgku, viens eksemplars katrai
Pusei.

10.2,

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

10.7.

10.8.

Any  documents, information and  other
communication sent to the address of the Party
specified in the Contract in the form of a registered
mail shall be considered received on the 7 (seventh)
working day following delivery to the post office (in
EU Member States) or 3 (three) weeks after delivery
of such communication to the postal office (in non
EU countries).

The Parties undertake not to disclose any confidential
information relating to the other Party that has been
disclosed in the course of entering into, execution or
termination of the present Contract.

The Parties shall attempt to resolve any dispute
arising out of or relating to this Contract through
negotiations. Should the Parties fail to reach an
agreement within 1 (one) month, the dispute shall be
resolved in accordance with the procedure prescribed
by the applicable Latvian laws.

The Contract shall be governed by, construed and
interpreted in accordance with the laws of the
Republic of Latvia and any disputes shall be referred
to the courts of the Republic of Latvia.

In case of a dispute with regard to the contents of the
contractual obligations, for interpretation purposes
the Parties shall apply the Terms of Reference and
the tender submitted by the Seller.

In case of any differences in interpreting the
provisions of the Contract, priority is given to the
English version of the Contract.

The Contract has been drawn up in Latvian and
English on 7 (seven) pages, in_ 2 (two) copies of equal
legal effect, one for each Party.

11. PuSu rekviziti un paraksti

11, Details and Signatures of the Parties

Pircgjs / The Purchaser

Rigas Stradipa universitite/Riga Stradip$
University

Reg. Nr./Reg.No. 90000013771

Dzirciema iela 16, Riga, LV-1007
Banka/Bank: AS “Swedbank™

S.W.LF.T. HABALvV22
Konts/Account: LVO02HABA0551000376050
Banka/Bank: AS “SEB banka”

SWIFT (BIC): UNLALV2X

Pérdev&js / The Seller -

Eckert & Ziegler Eurotope GmbH

Reg. Nr/Reg.No. HRB 57194 B

Adrese/Legal address: Robert-Rossle-Str.10, D-13125
Berlin, Germany

Banka/Bank: Commerzbank Berlin AG

SWIFT (BIC): COBADEFFXXX

Konts/Account: DE75120400000044144400




